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CBVIBIGHTFLNVE (HB Il (HF CFTHSHEHLD, OHeVIBIGHF CFTHSEHEBHLD 6TITM BTG,
Blewegseflsd BlsTrs QLwissT Hewwbslhobdlermer. @He 80% Fweval ks
QurflFg QarpsewerGuw QT flOuwrliuTert  ewEHWTeRT(HTEOTTI  6TETM
Qg flweumBSTDG. @)HOTTL @)HHTEMEVLI LI LILIOITSEHS G 6HIBIG, HIeweVL
Ly SSleaTD 2 ewiiey @sveurwed GumTeugiwl HIOlTY], HeWToHH LOEHSHETTEILD
Yfbgis6lsmerer @uwers blewmevullsy @)bHBT6V HeWLDbHGISTENS| 6TTMI Fn MHEVTLD.
@mer Qmifls Quwiidiyd — QumflOuwiiiiyds Csmiumr@® s enL

Qurgieurs s Gryl Guwiiiy Brewey LINTEH CFuydCurg Gwrl
Quuwirtiydssrer  usguvsemsw  (text) Quryfl oewwiiydssrear  Qumifll
Cuuwiitiys Gariur@sst, GluTmewTew FHlewevds GCoHTLurhssT starm ()
WpéHalwds CaTLuThEemerds Glarent(h) Y rmileug) s (pewm, HEIMTETN cLpsv
Cryl mpTGur® O6lwryfl Cuwiliy Bmrewsw  Glurgh Blewevuilsy splaLill (b
Qrriieugl.  Qeualm wewmoseflsy  Curflt Cuwitiyds GCasriurT®asener
wasWTenT(h) @evdhd Clwryfl mprewsv wINTH CFiieuGs @) &L (Hewruils
WPEHBW CBTEHEHLOTEH I EHLOSITTMS.

[OBIBIETHIESE Glen. o. Gaslooumriliger  Gryl  ewwliys
Cariur®hsend, OCurmentenw FHlewsvdsy ewpLrallsst  GCasriurbsepid
NS UWITETLILIL (H6TET6dT.

O rif] gswioLiyds CsmiLm@assir

epsv Glomifluiley o eTor LiguETHEHS G @vh@ GlwTifluiley BlaTeiThemer
2 (heuTdh@Geugl Grflts Quuiiiiy(u.21)

[The replacement of textual material in one language (SL) by equivalent textual
material in another language (TL) Galosumil Gumfls QuuwiliNenesr
pipsfl(Extent), mlewev(Level), srv(Rank) eretim  cpedrm  suswswiTsL
Uflggerarmi.
bp&dl (Extent):

BLpFfenw @)rent® suenswirsll Lfsslul (hererg|. ey -

wpemwwrer Qury) Quwiiiy(Full Translation)



epsv Gomifluileh 2 6Ter LIgnIusVE6T YWITHHIMGHLD BV @ GlomLfluilsy

BlSTETHEMET 2_(HeUTHhGH6U! (LpLpewLowlTesr Gompls Guwiiiiy.

[In a Full Translation the entire text is submitted to the translation process; that

is every part of the SL text is replaced by TL text material (p.21)]
FreTm) -
sL a6 eumLps g - daiva stuti
@) sreorT GFiwrenio - haani talapeT Tami
Yymil g mremio - caaluna nindimpami
ugg uwrll Quwiriy (Partial Translation) :

ErPEUWTliIYSsTS T(HHHIH GleTeavTL. Ls)iausVsaflsy sp(h LIGSlemi
(b Cwryf] Gluwiliug LE@gs! Curl GlLiwiliy.

[In a Partial Translation, some part of parts of the SL text are left untranslated

they are simply transferred to and incorporated in the TL text (P.21)].

FreTm) -

T emL_6mLo - preema (anbu)

uewTL L swLo - Sabyata (nadattai)

preyLenio - lajja (veTkam)
Blewev (Level) :

plewevenw @)rent(® seuswaswirslt  Lflésasl ul Hererg). Hemeu:

Ewrss Gwrflts Quwiiiy (Total Translation)

epev  Gomlufley o drer GFrsv (lexis), Gevssewrio (grammar), spsdl
(phonology), eufleuigeuid (graphology) Gurerm eupmis@d ST iLemL W
IWTHG Blewevsaflaid @evs@ Owriflullsy  Gwry Quuwiiliug Cwrés
Qumiflis QUi



[Replacement of SL grammar and lexis by equivalent TL grammar lexis with
consequential replacement of SL phonology\graphology by (non — equivalent)

TL phonology| graphology (p.22)]
FTITM) -
Gmlliupsev - bhaavamulanu pasigaTTuTa (110)
@) reugsib - yaacanaa bhayamu (107)
euriiemio - sSatyamu (30)
suewrwmssiu’ L Gt Quwiiiy (Restricted Translation):
epevGlmdlulled o siter  LgylsusTHEMOT @evd @ Glorplullsy  GClompl
CUwTs@GHD GluTeg CuwHanPlwaumdley egHTeugI @ Blewsvuilsy Glomplis
CuUwrliug). STeug BTG Blewsvsaflsl VLT 6JHToULH  P(h
Blewevullsy, 9 sV6VG F)TesT(h, VUG cLpsTMI Blewevsarlsy Ll Kb GlomlLs
Quuwitiugrgn.[By restricted translation we means; replacement of SL
textual material by equivalent TL textual material at only one level (P.24)]
FTEITM -
IV HMWleymidsHsv - gusagusalu (115)
preyLemio - lajja (102)

ImepswLenio - daya (bhuutadaya) (25)

Cup@mPlw  Frermiser  Gamev  Blewevullsy W HGw  Gomls
CUwrsSSLILL (heTerg). 9586, @pewer euswrwmIGHLUL L Gyl
ErflOLwrliLTsd ClFTeVeVTEVMLD.

IV (Unit)

9Jg-L1L1eL_uileD Gomifl @uuwirCienL @) rewT(D QUM WITH

UNM&a& Ul (herereor.

1. S Bliewrwds Gwryl Guwidiy (Rank Bound Translation)



2. sr Bliewrwwnm Gwry) Guwitiy (Rank Un Bound Translation)
ST Blirewrw Gomifl GLiwiriiy:

CBTLrewwlilydE@ ahmeurml  HSTeug  ClFmevswsy  GlFmev
BleweouileYib, gn L HF ClFTHHeer Fn L (HF GlFTLBlewevullaD 2 L1 euTHFWSHens
2 LuTéHSWw  Bleweoullgib, eursHFlwbens eurssSw  Blewsoullspib  GlomlL
Quuwiriiug) (p24).

[It is possible, however to make translation which is total sense given in total
translation, but in which the selection of the TL equivalents is deliberately

comfirmed to one rank (or a few ranks, low

in the rank scale) in the hierarchy of grammatical units we may call this rank

bound translation]
FTETMI:
ya&1p (24) — Kiirti
surest Amiiy (2) — varsha prasamsa
allpb8smriiLsv (9) — atithi satkaaramu
allswest GFwsvausna (68) — kaaryaacaraNa vidhaanam
QunGurenr Lswpwrsnio (90) — mahaaniiyulanu tappu
paTTami
ST Blirewrwwnm Gwry Guiwiiliy :

epsv Glmifl ClFiiglsener Gevd@ Crluilsy 9bHhs GlmplwsnioliLy Blewsvuilsy
SEVEVTLDEY aUTEHSIW Yewiolienit ClFmed Blewsvulley(id, C1FTeL HewLoLiewLI eumrd W
plewsvuilepib, CFTHEMTL T SewwlienL ClFTsL FBlewsvulleid, GlFTsL ewioLiewL
CFTHEMTL T emoLiLileyib Gomifl CuwiliLig) &L LenLLmm
QumA@LWFILITELD.

[In contrast with this normal total translation in which equivalences shift freely

up and down the rank may be termed ‘unbounded translation’(p.25).



FTOTMI:

CFwipeTy 9 Mlsev(11) — krtajnjta
IjeremL_emio(8) — preema
yevall (131) — pola yaluka
v g Mleymisssv(115) — gusagusalu
@bsl  uguilsd  Curfllt  Quuwiiliureri  gmigweuswy  allfleurssd

SIUUL L 60 F(HIHBUSTOTTT 6TOTEM Fn MEVTLD.
s GF GlFrmaer (Popular terms)

QULPS&GF ClFTHSH6T g LiienL_ullsd GlomPlelLwiiienL cLpsiTm| euemHUITSLI
UM sl (perereor.
1. @ewsswrer Guwrfleluwitiy (Free Translation)
2. allfleurdaspd FHeHESpL 2 ewL_w Gomfl Guwiiiiy
(Literal Translation)
3.  Qerevend@E GlFmsv Gomfl Quuwitiy (Word for Word  Translation)

@)ewrdsLomesr Gomyf) GlLwiriiy:

@ewrsswrer  Goryfl  Quwiliy  steormb s Lewwliupm  Glwomifll
CQuuwitiuTsGeu @) (HHGD. @)FlV BlHET6TH6T HHHhHDH BHlewsvuilsd HsVEVTLO6V
CleusuGoum Blewsvsafley GewwhLH @Cr Frres @) HEGL.  Fv  @GHLedlsv
F(HIBBSMG allfleurssluyb, ailfleurarens & HEHHUD FnnLliLBS DS
[A free translation is always unbounded equivalences shunt up and down the

rank scale, but tund to be at the higher ranks — some times between larger units

than the sentence (p.25).
FTOTM -
i g Mleaymisssv(115) - gusagusalu
preyLemnwo (102) - lajja
9mepewLenio(25) - daya (bhuutadaya)

allfMeuTdapd &MHEHBLLD 2 enLw Gomflis Guiwiiiiy :



@ewrEsEd,  Q@ewrdsswmm @) Blewsvsaflaih  HVbgI @) (HLiLIg
‘allNeuTdapLd g (HoHSHLPLD 2 emLw Gomflls Guwiliy’ stesriiLB1b.
[Literal translation lies between these extremes ; It may start, as it were, from
word for word translation, but make changes inconformity with TL grammar
(e.g., inserting additional words, changing structures at any rank, etc.,) this may

make it group — group or clause - clause translation (P.45).
FTEITM) -
uTLpdhena Glemewt Hevld(6) — sahacariNi
oS Gumenwo(3) — yati mahattvamu

(®)sv suripsemas — gaarhasthyamu
CFTeVIYISE GlFTev GomLfl G LiwiiLiLy:

epsv Glomifluiley o erar spsubleum(hd ClFTeLYIHGHLD @levd@ ClomLpluilsy
BlBTeTHemer 2 (heurd@eugl. @)hs Gwryl Guwiliy & Lsswpursr (bound)
Eoriflls GuwTlienLdF FTihas)HELD.
[Word for word translation generally means what its says : i.e., is essentially
rank — bound at word rank (but may include some morpheme - morpheme

equalences) (p.25)].
FTOTM -
yribam mrewio(19) — caaTuna nindippami
La1p(24) - Kiirti
Ljevmev LM S560(26) — maamsa visarjana

@) sreormGFiwmo(32) — hani talapeT Tami

@51 suewy GFiigs plifhseaflsv @) HHgH Cmfll GlLuwitiy FHereniodseaflsir
gewwiiy  wpewpullgib, GuTmedTewy g litewLulleb,  ClFTHH6T
LwesTUTL 1g6PILD LIV LTHMBIGET GlFiuyd Blewsvuilsy 2 _sireresr. ()b GomflL
uuwitiy cpsv Gwriflésg FHCm mlarrer, Ggefleuresr Cumrflls Guwiliurs
Qops Gurglgin, Qerapd ApOuTs YwHIBHSTL FBSS Csefle)
1 GSWTs G)BHSHSS10-



